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3anopizvroeo HayionanbHo20 yHigepcumemy

CratTio NpMcBAYEHO aHanisy reHaepHUX CTEPEOTUNIB B aBCTPaninCbkoMy NOCTKOMOHIanbHOMY Auckypci. Ha matepiani
QHIMINCbKOMOBHOI NPO3K PO3IsIHYTO 0COBNMBOCTI (POPMYBaHHS MacKyniHHUX Ta heMiHIHHMX 0bpasiB y TBOpax NMUCbMEH-
HUKIB | TMCbMEHHULb. [ eraepHa cTepeoTunisalis Biaa3epkantoe rinepboni3oBaHi pUcK Yn SKOCTi UNEeHIB aBCTPaniiCbKOro
CyCninbCTBa, PO3KPMBAE HOPMU NOBELIHKN Y TPaAMLINHO MacKyniHHIA KyneTypi ABCTpanii. PopMyBaHHSA aBCTPanincbKol
KynbTYPHOI Tpaamuii, 30Kpema po3yMiHHS poni YonoBika Ta XiHkK Bigbysanocs nig BNAMBOM HU3KM iCTOPUKO-COLLIAnbHMNX
YMHHWKIB: 3aCHYBaHHS KOMOHIi ANsi KaTOpXXHUKIB 3 Benukoi BpuTanii, gemorpadiyHuin gucbanaHc Ha no4aTKoOBUX eTanax
KOJOHi3aLii KOHTMHEHTY Ta abcontoTHe NepeBaXaHHS YOMOBIKIB; NOTYXXHWUIA NOTIK YONOBIKIB-MirpaHTiB BNPOAOBXK Mi3HiLLMNX
eTaniB hopmyBaHHs1 ABCTpanincekoro Cotosy Ta 40OK «30M0Tol NIMXOMaHKu» . PesynbstaTi aHani3y NekCUYHOI penpeseH-
Tauii rengepH1X aBTo- Ta annocTepeoTuniB B aBCTPaniiCbkOMy CyCMinbCTBI NiATBEPAXKYIOTb aKTyanbHICTb MOro icTOpuY-
HOI OpieHTaLii Ha MackyniHHUIA TMN KyneTypu. [py LUBOMY TUNI30BaHe NPUMEHLLIEHHS POMi XIHKU He NoB’s3aHo 3 Byab-
AKUMK couianbHUMK obmexeHHaMU. CTBOPEHi B NOCTKOMOHIANbHOMY AMCKYPCi XKiHOYi 00pa3n BUPI3HAOTECA O3HAKOH
‘hisnyHO cnabwa 3a 4onosika'. Lle NosCHIOETBCA aKCIONOrYHMMM HACTaHOBAMM CYCNifIbCTBA, OCHOBOMOSOXHI LiHHOCTI
SIKOTrO — BUTPMBANiCTb, HEBUOArMUBICTb, BUHAXIAMUBICTb, PIBHICTE Ta NAPTHEPCbKI CTOCYHKW — rapTyBanunca B CyBOPUX
YMOBaX YHiKanbHOro NPMPOAHOro Ta couianbHOro NpocTopy. onpu KOHCEPBaTMBHICTb YSBMEHb NPO XIHOYI Ta YOMOoBiYi
poni B CycninbCTBi, Y MOCTKOMOHianbHiln nposi ABcTpanii XX CT. cnocTepiraloTbCst 03HaKM AEKOHCTPYKLi ycTaneHunx crepe-
OTUMHMX 00OpasiB YOMOBIKIB Ta XiHOK. CMMBI03 r'eHaepHOT KpUTUKK Ta (INONOriYHOro aHanisy y rymaHitapHoMy npocTopi
CbOroflEHHS 403BOSIE MEPEOCMUCTIUTIA 3MICT reHAEPHOI B3aEMOgii, NepernsaHyTh 3B’A3KM M KynbTYpOLO i KOMYHIKaL€to,
MPOCTEXMTM ICTOPUYHI, KyNbTYPHI Ta ideonorivHi TpaHcgopmalii, Lo BiabyBaloTbCs B CYCMiNbCTBI.

Kniou4oBi cnoBa: reHgep, aBTo- Ta annoctepeoTunu, o6pas, NOCTKONOHIANbHUI ANCKYPC, MACKYNiHHICTb, peMiHiH-
HICTb, MiXKKYNbTYpHa KOMYHiKaLlis, NiHrBOCEMIOTMKa, AEKOHCTPYKLis o6pasy, BUpaxanbHi 3acobu.

The article discusses gender stereotypes in Australian postcolonial discourse. Using the material of modern Eng-
lish-language prose, it examines the peculiarities of masculine and feminine images created in the works of male and
female writers. Gender stereotyping hyperbolizes traits of members of Australian society as well as it reveals norms of
behaviour in the traditionally masculine culture of Australia. The formation of the Australian cultural tradition, in particular
the understanding of the roles of men and women, was shaped by a number of historical and social factors: the estab-
lishment of a colony for convicts from Great Britain, demographic imbalance at the initial stages of the colonization of the
continent and the absolute predominance of men; a powerful flow of male migrants during the later stages of the forma-
tion of the Australian Union and the era of the “Gold rush”. The results of the study focusing on lexical representation of
gender auto- and heterostereotypes in Australian society confirm the relevance of its historical orientation towards the
masculine type of culture. However, the typified belittling of the role of women is not due to any social restrictions. Created
in literary prose are distinguished by the feature of being ‘physically weaker than men’, female images rather emerge due
to the Australians’ axiological guidelines and their fundamental values, such as endurance, unpretentiousness, resource-
fulness, equality and partnership, which were tempered in the harsh conditions of the country’s unique natural and social
environment. Despite the conservative ideas about female and male roles in society, there are signs of deconstruction of
established stereotypical images of men and women in the prose of Australia of the 20th century. The symbiosis of gen-
der criticism and philological analysis in the contemporary humanitarian space allows us to rethink the content of gender
interaction, review the connections between culture and communication, and trace the historical, cultural and ideological
transformations taking place in society.

Key words: gender, auto- and heterostereotypes, image, postcolonial discourse, masculinity, femininity, intercultural
communication, linguo-semiotics, image deconstruction, expressive means.

[ocTranoBka npoOiaemMu. Y CydacHHX TyMaHi-  OHCTICHHX XapaKTEPHCTHK YYacHHKIB TUCKYpCy Ta
TapHUX CTYOiSIX HEYKIIHHO 3POCTa€ aKTyaJlbHICTh  1HIIMX YMHHUKIB CIUIKYBaHHS Ha MOJIENI HOTO pealti-
JIOCITIDKEHHST KOMYHiKaIlii. [aTepec mporeciB cmii-  3arii. BaykIuBoro BUSBISETHCS TUDEPEHITISIIIS yaac-
KyBaHHS, K¢ pealli3yeThCs 3ac00aMH Pi3HOCHUCTEM-  HHUKIB TUCKYPCY, SKa BIUITHBA€E Ha THIIOBI MOMEIi IHC-
HUX CEMIOTHK, CTUMYIIIOE YCBIIOMJICHHSI POJi OCO-  KYpCHOI pealizamiii BiJi THITy MOBHOi 0COOHCTOCTI
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3anexkarb crparerii nmoseninku [1-3]. Hampuxnan,
KOH(ITIKTHA KOMYHIKaIlisl peasi3yeTbcs K MpsMa
BepOanmbHa arpeciss y pasi 3aJdydeHHS B TPOIECH
JUCKYPCOTBOPEHHSI 1HBEKTHBHOTO THIy MOBHOI
ocobuctocti. KypryasHuii TUN y4YacHUKIB CHLJIKY-
BaHHSI CTUMYJIIOE €KCIPECilo, eMOLIHHICTh, BUPa3Hi
o0pa3u 1 TSOKIHHSA JI0 €THUKETHOCTI. PalfioHanbHO-
E€BPUCTUIHHI THITH MOBHOI 0COOHMCTOCTI I0a€ CIII-
KyBaHHIO PO3CY[UIMBOCTI Ta ipoHii. SIK 3a3Ha4aroTh
I Byccmann Ta M. XermniHrep, 0cOOMCTICHI Xapak-
TEPUCTUKH YYaCHUKIB TMPOLECY KOMYHIKalii sBIIs-
0Th COOOI0 HEPO3PUBHY €IHICTH IHIMBITyaTbHUX,
COIIIJIbHUX, HAI[IOHABHO-KYJIBTYPHUX Ta 3arajibHo-
JIONCHKUX OCOOMMBOCTEH moBexinku [4, p. 11-17].
LinkoMm ovikyBaHO, IO IO T€HJIEPHI O3HAKH KOMY-
HIKaHTIB TaKOX B1AOMBAIOTHCS Ha 3ac00ax, crrocodax
1 pe3yibTarax CHUIKyBaHHS, a BIATaK BiJA3epKaio-
IOTBCSI B JIUCKYPCI.

AHaji3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOmaikamiii.
Tenpepni crepeotunu [4] — nmpuBaGnuBuii 06’ €KT
JOCITiKEHs BTYMaHITapuCTHII [ 6], 30KpemMa y BiTIu3-
HsHOMY [7; 8] Ta 3apy0i>kHOMY MOBO3HABCTBI Ta JIiTe-
parypo3HaBcTi [9; 10]. Po3risiHyTO pi3HI MUTaHHS
JUCKYPCY B TeHJIepHil 1uiommuHi [11]: corianbHi oui-
KyBaHHS Ta PHCH MacKyJIiHHOCTI [12], TeHaepHa cre-
nugika MONMITHIHOT Ta MeniitHoi koMyHikarii [13],
(heHOMeH iHCTUTYIIHHOTO cekcu3Mmy [14], TernepHi
CTEPEOTHITH B peKIIaMHOMY JHCKypci [15], rennepre
CTPSIMYBaHHS IMIUTIMUTHOCTI JUCKYPCHUBHHX aKTiB.
[omnpu uucnenni myOmikarii, crnenudika reHaepHoi
CTEPEOTHIII3aIii B aBCTPATIHCHKOMY XYIOKHBOMY
TUCKYpCl 3aJHMIIAETbcs MajoBHBYeHOIO [16-19].

IlocTranoBka 3aBaaHHsd. MeTa CcTarTl mojsArac
B aHami3l crepeoTHmizamiii omo3umii ‘MacKyiiH-
HICTh — (PEMIHIHHICTH’ B aBCTpaJiiiCbKOMY aHIJIiii-
CHKOMOBHOMY JAMCKYpCi Ta BHSBIEHHI 0COOIMBOC-
Tel ii akTyamizaiii. O0’€KT TOCIIHKEHHS] CTAHOBUTH
o0pa3 KIHKH Ta YOJIOBiKa B aBCTPAIHCHKINA MOCKO-
JoHianeHIM npo3i XX cr. Ilpenmer mocmimKeHHS:
cneundika 300pakeHHS TCHICPHUX CTEPEOTHUIIIB
B XY/IOXHIX TEKCTaX aBCTPAiHCHKIX aHTTIIICHKOMOB-
HUX aBTOPIB Ta aBTOPOK. Marepianom J0CIiKeHHS
ciyryBamu 50 TeKCTOBUX (hparMeHTiB, B AKHX aKTya-
JIi30BaHO T€HJIEPHI CTEPEOTHITH, CTBOPEHI aBCTpaTiii-
CHKUMH MMCbMEHHUKAaMH 1 TUCHbMEHHHLISIMHU.

VY nmociiKeHHI 3aCTOCOBaHO KOMIUIEKC METOJIB
I METOJUK, 30KpeMa METOA CYLIJIbHOI BHOIpKU Ta
KOHTEKCTOJIOITYHUIA METOA — IJIs1 BUILY9IECHHS TEKCTO-
BHX (parMeHTiB; OMHCOBHUH, CTPYKTYpHHH, iHTEp-
MPETAaTUBHUM Ta MOPiBHSUIBHUM METOAN — AJIS 31CTaB-
HOTO aHami3y 3aco0iB penpe3eHTauii 00pasiB KIHOK
Ta YOJIOBIKIB.

Buxnaan ocHoBHoro marepiajiy. CTaHOBICHHS
KYJIBTYpHOI CBITOMOCTI B ABcCTpamii KOPIHHUTHCS

B ICTOPHYHOMY MUHYJIOMY KpaiHH, B Yacu (GopMmy-
BaHHS KOJIOHIi. 3 OISy Ha COIliaJibHI 0COOIHUBOCTI,
nepuri nepecenenui 3 Benukoi Bputanii npencras-
TS cO00K0 BiTHOCHO OIHOPIIHY Tpymy KapHUX
3JIOYMHITB, MEPEBAXHO UONOBIKiB. HeoOXimHiCTh
JIOTIATH TPYAHOII KHUTTS y TeoTrpadivqHo BiggaieHoMy
1 IOCYNIITMBOMY PETiOHI 3yMOBWIN ()OPMYBaHHS YHi-
KaJbHOCTI HAI[IOHATBHOTO €TOCY, CHCTEMH IIIHHOCTEH
Ta CTEPEOTUI aBCTPAJIHILIS: MY)KHBOTO, BATPHBAJIOTO,
HaJlIfHOTO, OalIyOTo 0 aBTOPHUTETY 1 He3aJIexK-
HOTO 4OJIOBiKa — “the good ol’ Aussie bloke” [18].

B aBcrpamiiicekiit mpo3i XX cT. 00pa3nu 4OIIOBI-
KiB Ta JKIHOK BTUTIOIOTH T€HJIEPHI CTEPEOTHITH, CTBO-
PEHi BIAMOBIAHO JIO COIiaJIbBHUX HOPM CYCITiIbCTBA.
Bonu Takox 3acBiqUyIOTh CKIIQJHUI XapaKTep 40J0-
BIUMX Ta XIHOYMX BIIHOCHH: “As far as Australian
writers are concerned, right up to modern times,
male-female relationships have no potential literary
substance. There no Australian love-poems. There
are few detailed studies of women in the Australian
novel” (M. Dixon. The Real Matilda) (uur. 3a: [20]).

JlomiHaHTHA POJH YOJIOBIKA BUSBIISETLCS, HAIPU-
KJIaJ, B perpe3eHTaIlil aBTOIOPTPETY Ta HOTO CIIPHiA-
HATTS JKIHKOKO: “It was good timing to ask him the
all important question (after 25 years!!!): How do
1 make you feel loved and cared for? He looked me
straight in the eyes and told me what doesn 't make
him feel good with an answer that astounded me.
He said: “Criticism cripples a man. It stops him in his
tracks. He says to himself: Well, [ won t do anything.”
He went on: “A man is harder on himself when he
makes a mistake... it makes a man resentful to have
his mistakes brought up in front of other people by
his wife / partner.” ... Alife-changing statement for
me and anyone else listening” (Stopping a man in his
Tracks ... Bridging a gap Between men and Women)
[21, p. 33]. HaBenenuii npukiag po3KpHUBae Jigep-
CBbKi SIKOCTI YOJIOBiKa, HOTO pi3Ke CTaBICHHS IO KPH-
TUKA 3 OOKY XIHKH, HETIPUITYCTHMOI 32 MpaBHJIaMHU
aBcTpaniiiicekoro cycminscta (“Criticism cripples a
man”, “it makes a man resentful to have his mistakes
brought up by his wife / partner”). JIns >xiHKH
BOKJIMBIIIMMH € MUTAaHHS JIOO00BI W MiKIyBaHHS
(“all important question™). ToMy Taka 40JIOBIYa BiJI-
BEPTICTh, KOHIIEHTPAIlis Ha BJIACHUX OIlIHKaX Ta eMO-
[isAX, ITHOPYBaHHA ii MPUCYTHOCTI MPUTOIIOMIILIHABI
(“A life-changing statement”).

AnmocrepeotunHuil 00pa3 YOJIOBIKa BIIIOBiAE
aBTOCTEPEOTHUITY, a/pKe 1i oOpasu BepOaii3oBaHi 3a
JIOTIOMOTOIO JIEKCHKH 3 THTepEeHTHUMH MTO3UTHBHUMU
3HadeHHAMA. OTiHHA 3a0apBIIEHICTD CTEPEOTHUITHUX
OTIMCIB CTBOPIOETHCSI HU3KOIO CINTETIB: “‘essential
rightness”[22,c.251],“independent community”, “‘free
men” [23, c. 54], “with pathetic humour” [24, p. 2],
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“a smart Bushman” [25, p. 26], “man’s strong hands
on the wheel” [26, c. 57] ABTOCTEPEOTHIT aBCTPATIAIIS
BBOIUTH y (POKYC yBarm HECTPUMHICTh W PO3KYTICThH
YOJIOBIYOT MOBEIHKH, IO BHPA3HO MPEACTABICHO
B ipoHiuyHIA (opMmi uepe3 rimepOONIH, CTBOpPEHI 3a
JIOTIOMOTOI0 OJIMHUIIb 13 3HAYECHHSIM HAJIMIPHOCTI (00
lazy to be masters in their own homes; too careless, too
drunk most of their time” [24, p. 26].

HaroMmicTh, cTepeoTHN aBCTpaNiiKh O4YMMA
aBcTpaiiis (QoKycye Ha ciabKOCTi, COPOM’SI3ITUBO-
CTi1, HeBHOAITIMBOCTI 1 HEMOMITHOCTI »K1HKH. Yo10B141
YABJICHHS TIPO KIHOK 3a3BHYall OTPUMYIOTh €KCILTi-
LMTHY BepOami3alio 3a3Ha4yeHUX O3HaK 3 JOMIOMO-
rofo emiteTiB (“sweet face”; “high, small, bright, and
shyly serious”; [27, p. 4]; “She had a curiously pure
and naive mind” [28, p. 107]) ra nopiBusHb (“straight
as a needle” [27, p. 4]; “silent as an ow!l” [22, p. 19]).

Onmo3utist ‘MacKyIiHHICTb — PeMiHIHHHICTD M-
CHJTIOETHCS PI3HOMaHITHAMH CIIOCO0aMHU 1 3acob0amu:

— TIOBTOpaMH 3alepevyeHb, 3aBISKH YOMY IIiJI-
KPECIIOEThCS, HAMPUKIA, HECITPOMOKHICTD MKIHOK
po3ymiTi 4omyoBidi mpobnemu (“But a woman
doesn’t understand these things — she never will, she
can’t — and it would be just as well for us to try and
understand that she doesn’t and can’t understand
them” [29, p. 67]) Ta OGaiimyXicTh YOJOBIKIB [0
xiHounx emouii (“He had not given a word, nor
a gesture of tenderness, the tenderness that was
still in his heart for her, only overlaid by cares and
anxieties” [26, c. 60]);

— iHTeHCcH(DIKaIi€l0 BHCIOBICHHS IIITXOM aHa-
(opu, 3a MOMOMOTOI0 AKOI MiJCHICHO ilIef0 YOIIo-
Bivoi comigapHocti (“We few, we happy few, we
band of brothers” [23, c. 54]; “I don’t think we ever
understood women properly,” he said... “I don’t
think we ever will...” [29, p. 66]).

I'eorpadiuna i3ompoBaHiCTE ABCTpamii Ta BiI-
YyTTS CAMOTHOCTI, SIKE TNIHOOKO MEePEeIKUBAIOTH MOCE-
JICHLII Y CBOEMY IMPOTHCTOSHHI MPHUPOAL, MPOEKTY-
€TBCS HA BIAYYKEHICTh Y CTOCYHKaX MiX YOJIOBIKOM
i xinkoro. [nes Oparepcrea (MATESHIP) —cumBon
ABCTpANIMChKOI KYIBTypH, y IIOCTKOJOHIANBHIN
Mpo31 TOCTa€E BUHATKOBO SIK TMPHBIIEH YONOBIKiB:
“The ‘mateship’ ingredient in Australian tradition
was always and is necessarily one-sided; it left out
of account the whole relationship with women”
[19, p. 138-139].

OxpiM aucOanaHcy MacKyJaiHHOCTI 1 dheMiHiHHO-
CTi, 1HIII Ba)KJIMBI aCMIEKTH TEH/ICPHOI CTepeoTHIi3alii
y TMOCTKOJIOHIaJIbHOMY AWCKYPCi CTOCYIOTBCSI €THiY-
HOI 1IEHTUYHOCTI ¥ POl KiHKH, & TAKOXK CTPaXKIaHb
BiJl HACWJIbCTBA, (Pi3vuHKMX Baj TowO. [TuTaHHs i1eH-
TUYHOCTI B TOJIKYJABTYPHOMY IpocTopi ABcTpaiii
CIIBBITHOCHUTHLCS 3 IHMPIIAM KOJIOM TIPOOJIeM MO0

riOpHUIHOT KyJIBTYPH, BIAUYTTS iHAKIIOCTI (MapTiHaIb-
HOCTI) Ta BHYTPIIIHBOTO KOH(ITIKTY 0COOUCTOCTI, SIKHIA
BUMYILCHI JIONaTH MpPEICTaBHUII aBCTPaJCHKOTO
cycmiibeTa. [locTkonoHianbHUN (eMiHI3M BHCYBa€
171e1 TOBIMHOTO MPHUTHIYECHHS YePe3 PACOBY 1 CTATEBY
BiZIMiHHICTh. BHpa3HOI0 B TOCTKOJIOHIATFHOMY JAHC-
Kypci ABcTpalii € TeHJeHIisl 10 TeKOHCTPYKIIil TeH-
JICPHUX CTEPEOTHUIIIB EMOXU KOJIIOHIATi3MY.

CrepeoTHn 4o0J0BiKa TPAAMLIWHO OB’ SA3y€EThCS
3 NPUPONOI0 W CHUMBOJI3ye 3aBOIOBAHHSA KpaiHU.
BupasHi TOpiBHAHHS Y)KHBAIOTBCS MPO3aiKaMH
MTOCTKOJIOHIATBHOT J0OM 1 BUSABISAIOTHCS €(DEKTHB-
HUM CIIOCOOOM OTOTOXKHEHHS YOJIOBIKA Ta MPHUPOJIH:
“Uncle Tony... moved through the water like a seal.
That deep chest of his took in so much air that he
was almost as much at home below the surface as
above it’ [22, p. 71-72]; “He had been born on an
island at the other end of the Passage, and seemed
as native to the place as the inconspicuous tea-
tree of the mud” [22, p. 3]. 3a3HauuMO, 10 TaKUM
CIO0COO0M JIOCATAEThCS POMAaHTHU3aLlisl 00pasy MpH-
ponu ¥ MAHECEHHS CTEPEOTHITHOTO MAaCKYIIHHOTO
00pa3sy, AKi CTAHOBJIATH PO MIHHOCTEH aBCTpaTiii-
CBKOI KYJIBTYPH.

BomHouac o00pa3 JKiHKHM, siKa CTpaXkmae Bif
HACWJIbCTBA Ta BIAYY>KEHOCTI, BTUIIOE iJICH0 MiJIKO-
peHoi 3emii: “Oblivion overwhelmed her as when
Hugh had dashed his hand across her face. What
had she done? Was it Youie to knock her about like
that? She cowered away still from the memory, as
if she would slink out of sight at his — demand that
never again should he see her face. Youie had sent
her away, driven her far from the place where she
belonged, her place and the place of her people. She
had gone; his will carrying her, when she did not
know where she was going. Her feet, her legs, her
arms and hands had been obedient to him,; taken
her away, wandering through the ranges, for how
long she did not know. For no other reason could
she have left her own country and the country of her
people” [30, p. 231].

OO0pasu XiHOK 13 (i3UYHUMH BaJaMu y MOCTKO-
JIOHIAJILHOMY AMCKYPCi peai3yloTh MOTY)KHY CHM-
BOJIIYHY (yHKIiP0. CeMIOTUYHUN TOTEHINAT IUX
MeTtadop pearisye BiAIyTTs MapTiHaIi3alliil JOIHHA
y TIOCTKOJIOHIQIBHOMY CYCIIUILCTBI, pyHHAIl cuc-
TEMU KOJOHIANBbHUX IHHOCTEH. JKIHKH [OCTKOJIOHI-
aIBHOTO MPOCTOPY ABCTPANIHCHKOT KYJIBTYPH CTEpE-
OTHUITI30BaHI BKE HE K MACUBHI 00’ €KTH YO0JIOBIYOTO
JOBKUJUISA, & SIK aKTUBHI Cy0’€KTH y CBOEMY TPOTH-
CTOSIHHI HECTIPaBEUTMBOCTI, BiMUY>KEHHIO, HACHIIb-
cTBY: “Her cripped body ... remain’s her property:
in effect in a traditionally male society two means
of achieving power (possession of the land and
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possession of the female body) are reclaimed by
Hester” (Jolley E. The Well) [31, p. 208]. Y Takwuit
croci® aBTOpIi yHAA€THCS CEMIOTHYHE 00’ €THAHHA
U CHMBOIIYHE OTOTO)KHEHHS (i3MYHOI HEIYTH Ta
BiUYTTS BiA4Y>KEHOCTi, CAMOTHOCTI.

BucHoBku. AHami3 TeHIEpHOI CTepeoTHi3alii
y TOCTKOJIOHIaNBHIN 1mpo3i ABctpamii XX cT. mepe-
KOHY€ Yy Ba)XXJIMBOCTI ABOX NMPOTHJIEKHUX TCHICHLIN
B €BOJIIOIIII aBCTpaiiichkol Kynsrypu. OOHIBI TeH-
JeHLIi pO3ropTalOThCSI OJHOYACHO B MEXKaxX aBCTpa-
JMCHKOTO MOMIKYIBTYpHOTO TpocTopy. [lepma TeH-
JICHIIiS BHSBISIETBCSI Y TIOTY>KHOMY KOHCEPBaTH3Mi
CYCIIBCTBA W YACTKOBOMY 30epeXeHHI CHCTeMH
KOJIOHIQTBbHUX IIHHOCTEH, YABJICHB PO TOMIHAHTHY
POIb YOJIOBIKA y CYCIIIBHOMY XUTTI. Jlpyra TeHaeH-
Lis, SIKa MPOCTEXYETHCS B Cy4acCHOMY aBCTpasiii-
CBKOMY JAWCKYpCi, € iHHOBauiiiHO0. BoHa moB’s3aHa

3 JIEKOHCTPYKIIIEIO YCTAJIEHUX aBTO- Ta aJuloCTepe-
OTHITIB MacKyJIiHHOCTI ¥ ()eMiHIHHOCTI, 3MiHH (DOp-
Mary BHYTPIIIHBOCOIIYMHOI KOMyHikarii. Taxwii
BUJ CyCHiNbHOI B3aeMoaii HaOyBa€e O3HAK MIKKYJb-
TYpHOI KOMYHIKallii, fika BCe X HE 3HHINYye aucOa-
JIAHCY MACKYJIIHHOCTI Ta ()eMiHIHHOCTI. 3MIHIOEThCS
(hoKyC CYCIITLHOT yBar# Bif i7el MacKyJIiHHOT JOMi-
HAHTH JI0 KOHIIENTIB MMOCTKOJIOHIATBHOTO (peMiHI3MY.
3a3HavyeHi TeHICHIIi] BUSBISIFOTCS Y TTOCTKOJIOHIAITb-
HOMY JIMCKYpCi 32 JONOMOTOI0 HU3KU BHPaKAJIBHUX
3ac00iB, Halie(DEKTUBHILTUMHU CEPEl TKUX BUSBUIHUCS
eniTeTH, TinepOoNy, MOPiBHIHHS, METaQOPH, IHTCH-
cuikariii if TOBTOPH.

Ilepcnexmugy IDOCHIIKEHHS CTaHOBHUThH 3iCTaB-
HUH aHaji3 IEKOHCTPYKLii TEeHACPHUX CTEPEOTHIIIB
B aBCTPATIMCHKIN Ta IHIINX aHTMIHCBKOMOBHHX KYJIb-
Typax MOCTKOJIOHIJIbHIaIBLHOT 100H.
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